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AnnoTtanus. Ctarbs nocesmeHa uzydennto COVID-19 kak TUHTBHCTHYECKOTO SBJICHHS Ha Ma-
tepuane xxypHana “The Economist” 3a mapt—maii 2020 roga. B cTatbe oTMewaercs, 9T0 B COBpEMEHHOM
MHpE, XapaKTePU3YIOUmeMCs MEePeIOMHBIMH MOMEHTAMHU IUBHIIM3AIIMOHHOTO IIIaHa, 0co0oe 3HaYCHHE
nproOperaeT u3ydeHrne OCHOB ()OPMHUPOBAHMS 00IIECTBa, PO HHPOPMATHOHHBIX TEXHOJIOTHHA U HOBBIX
JIMCKYPCUBHBIX MPAKTHUK COITMAIBHOTO B3amMoeicTBusl. Hauano 2020 roma 03HaMeHOBAIOCH SMHIEMHUEH
KOpOHaBHpYCa, Mepeleaneii B nanaeMuto. [loBceMecTHOE pacpoCTpaHeHUe 3a00JIeBaHUS OTPA3HIOCH
HE TOJILKO Ha ()YHKIIMOHUPOBAHUY MEIUIUHBI U IPYTHX COIUAIBHBIX HHCTUTYTOB, HO U Ha JICKCHYECKOM
COCTaBE MHOTHX 53bIKOB, B YaCTHOCTH aHIJIMHCKOrO0. B cTaThe aHAMU3UPYETCS CTPYKTYPHBIN U CEMaHTH-
yeckuid miaH JiekceMbl «COVID-19». JlanHas jgekcemMa U €€ CMHOHUMBI BBOJSTCS B JUCKYPC CPEACTB
MacCOBOW MH(OPMAIINH, YTO ITO3BOJIET PACCMOTPETh UX B TUCKYPCHBHOM KOHTEKCTE, BBIPAKAIOIICM H3-
MECHCHHs OOIIIECTBEHHOTO CO3HAHUS B MEPHO]I MAHAEMHUU. B cTaThe MOJYEpPKUBACTCS, YTO B ICPUOJIBI CO-
IIUATFHON CTAaOMIIBHOCTH MPOIECCHI S3IKOBOTO PAa3BUTHS MPOTEKAIOT pa3MEPEHHO M IIOCTETIEHHO, a S3bI-
KOBBIC M3MEHECHHS 3aTParuBalOT OTACIbHBIC YYaCTKH CHCTEMBI. B MOpy CONMAaIbHBIX MOTPSICEHUH MpO-
IIECCHI S3BIKOBOTO PAa3BUTHSA YCKOPSIOTCS, CO3AeTCS BIEUATIICHHE Xaoca W HeCcTaOMIbHOCTH. B cooTBeT-
CTBHH C OCOOCHHOCTSIMH CHUTYallMll B OOIIECTBE W3MEHSIOTCS IICHXOJOTHYECKHE YCTAaHOBKH Macc,
UX A3BIKOBOM BKYC M YYBCTBO sI3blKa. KOMIUIEKCHBIN JIMHIBUCTUYECKUI aHaIW3 MaTepuasa IO3BOJINI
YCTaHOBHTSH, uTO Jiekcema «COVID-19» B aHIITUHCKOM MacCMEIUIHOM JUCKypCE MPUOOpPETaeT JOIoJI-
HUTEIbHBIC KOHHOTAIIUH M CITYXKHUT JUTS (JOPMHUPOBAHUS HMHPOPMAIMOHHON KaPTHHBI MHpPA, OTPakarolieh
HAIIMOHABHO-KYJIbTYPHBIE 0COOCHHOCTH MUPOBOCIIPHUSATHS M CUCTEMY LIEHHOCTHBIX OTHOIIICHUH.

KmroueBsbie cnoBa: COVID-19, mexcmor CMU, konnomayus, cmpykmypa, memagopa, ungop-
MAYUOHHAS KAPMUHA MUPQ.
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Abstract. The article is devoted to the study of COVID-19 as a linguistic phenomenon on the ma-
terial of The Economist (March-May 2020). The article notes that in the modern world, characterized
by critical moments of the civilization plan, the study of the foundations of the formation of society, the role
of information technology and new discursive practices of social interaction is of particular importance.
The beginning of 2020 was marked by the coronavirus epidemic, which turned into a pandemic. The wide
spread of the disease affected not only the functioning of medicine and other social institutions, but also
the lexical composition of many languages, in particular English. The article analyzes the structural
and semantic plans of the COVID-19 token. This token and its synonyms are introduced into
the discourse of the media, which allows us to consider them in the discursive context expressing changes
in public consciousness during the pandemic. The article emphasizes that during periods of social stabil-
ity, the processes of language development proceed gradually, and language changes affect individual
parts of the system. At a time of social upheaval, the processes of language development are accelerating,
an impression of chaos and instability is created. In accordance with the peculiarities of the situation
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in society, the psychological attitudes of the masses, their linguistic taste and flair of the language are
changing.A comprehensive linguistic analysis of the research material made it possible to establish that
the lexeme COVID-19 in the English mass media discourse acquires additional connotations and serves
to form an informational picture of the world that reflects the national-cultural characteristics of
worldview and the system of axiological relations.

Keywords: COVID-19, mass-media texts, connotation, structure, metaphor, informational worldview.

Beenenne. Hactosimas pabora nocssimeHa n3ydeHnto COVID-19 kak TMHTBHCTHYECKOTO
SBIICHUS Ha MaTepuaje TeKCTOB aHTIos3pIYHBIX CMMU. To, Kak JIt0Iu IPeaCcTaBIsIOT, 9TO «IIPO-
WCXOAWT B PA3IMYHBIX TOYKAX TUIAHETHI, BO MHOTOM OOYCJIOBJIEHO TEMHU 00pa3aMy W WHTEPIIpe-
TaIUsIMU, HA OCHOBaHHH KOTOPBIX MOXKHO TOBOPHUTH O ()OPMUPOBAHUM MH(DOPMAITMOHHOW Kap-
TUHBI MUPA, OTPaXAOMIeH HAIMOHAILHO-KYJIBTYPHBIE 0COOCHHOCTH MUPOBOCIIPUSITHSI ¥ CHCTE-
MY IIEHHOCTHBIX OTHOIIEHUI [9, c. 4].

Ienr paboThl — MPOBECTH KOMIUICKCHBIM JIMHTBOAMCKYPCHBHBIN aHAIU3 JICKCEMBI
«COVID-19» na matepuane xxypnaia “The Economist” ans BbIsSiBIeHUS] 0cCOOEHHOCTEH (YyHK-
IIMOHUPOBAHUS JAHHOM JIeKceMbl B Tuckypce CMU.

VYueHbIe pa3MyYHBIX OTPACiel 3HAHWUN TOBOPSAT O HEOCIA0CBAIOIIEM BIUSHHH CPEICTB
MaccoBOW MH(POPMAINK Ha CO3HAHUE JIIOAeH, (GOPMHUPOBAaHNE LIEHHOCTEW, MOJIETICH MOBEICHHS.
Cormacuo T. BaH JleiKy, «JTI0aM HAXOIATCS TOJ BO3ACHCTBHEM HOBOCTEH, KOTOPHIC OHHM YHTa-
0T WX CMOTPST, XOTSI OBl MMOTOMY, YTO OHH TIONYYalOT M OOHOBIIAIOT CBOE 3HAHHME O MHPE»
[3, c. 34]. IIpoGnema aapecaTa BBI3bIBACT MOCTOSIHHBI MHTEPEC B CBSI3U C TEM, YTO CO3JATEIU
MEIUHHBIX TEKCTOB OCHOBBIBAIOTCS HA OIIEHOYHBIX KPUTEPHIX MIPH 0TOOpe MaTepuana [2].

Huckypc CMU «ayBCTBUTENECH K KOHTEKCTY aKTYaJIbHOTO COITMAILHOTO OBITHS, 0003Ha-
YEHHOTO COIMAILHBIM (DaKTOM, a TaKkKe K KOHTEKCTY aKTyaJdbHOU uiconoruu. OH Hemocpe-
CTBCHHO HAIpaBJICH Ha OOIECTBEHHOE CO3HAHKE U (DOPMUPOBAHUE aKTYaJILHOTO OOIIECTBEHHOTO
MHEHHUSI. MacCMeMUIHHBIA JUCKYPC OTIIMIAETCS CHEIM(IISCKON, UMEIOIIEH MacCOBBIN XapakTep
ayJIUTOpUEH 1, COOTBETCTBEHHO, «yCPEIHEHHOCTHIO» (M B 3TOM CMBICTIE YIIPOIIIEHHOCTHIO) CBOETO
KOJ/ia, pabOTaroIEero B PeXMME KOTHUTHBHO-aKCHOJIOTHYECKUX CMBICIOB — MOHSATHUIHBIX (WIICH-
TAQUITIPYIONTNX ), MeTahOPUIECKUX, OOPa3HO-CHMBOJHYECKAX M IIeHHOCTHHIX» [1, c. 17].
B cnoBe, «OpHEHTHPOBAaHHOM Ha OIICHOYHYI0 HOMHHAIMIO Kak O0phOy 3a 0a30BBIC IIEHHOCTH
1 MeTaopy Kak OCHOBHYIO MEHTAJIBHYIO ONEPAIlHIO, KaK CIIOCO0 MO3HAHUS, CTPYKTYPUPOBAHUS
1 00bsicHeHUs Mupay [ 15, ¢. 175], 3aKmr0ueH0 UICTUHHOE OTHOIICHUE YEIOBEKA K PEATEHOMY MUPY.

AKTYaJILHOCTh HcciIenyeMoii nmpodsaeMbl. 5361k CMI «OTHOCAT ceromust K OJHON M3 OC-
HOBHBIX (DOPM SI3BIKOBOTO CyIIeCTBOBaHUs. VIMEHHO aHAIU3 TEKCTOB MAaCCOBOW KOMMYHHKAIIHH
TIO3BOJISICT JICNIATh BHIBOJIBI OTHOCHUTEILHO SI3BIKOBOM KOMITCTEHIIMU TOBOPSIIUX M TEX TCHJCHITUIA
B Pa3BUTHH JIATEPATYPHBIX SI3BIKOB, KOTOPhIC HAOIIOMAIOTCS B JaHHBIN iepuom» [14, c. 6-7].

Maccmenna SBISIFOTCS CyOBEKTaMH MPOU3BOJICTBA, BOCTIPOM3BOJICTBA U TPAHCISINH 1IEH-
HOCTHBIX CMBICJIOB. MaccMeiua «COBEpPIIAOT BHIOOD, KOTa M3 MUJUTMOHA COOBITHIA HA CTPAHUILY
TMIOTIA/IAI0T TOJIBKO COTHH. BBIOOP AOKEH ONMMpPaThCs Ha OMpPEeeIeHHbIE IEHHOCTHBIE (DMITBTPBD)
[10, c. 356]. XapakTep oTOopa ¥ MOAYN MaTepraia, UX 3HAYUMOCTE OIPEACIISIOTCS COIUAh-
HOW MO3UIMEH MacCMeIua U CIISITU(pUKON 1IeNeBOl ayauTopuu [6].

Marepuana u MeTOaBI HccIeN0BaHns. B xauecTBe Marepuaina Juisl UCCIICIOBaHUS ObLTH
BBIOpaHbI BEITTyCcKH kypHana ‘“The Economist” 3a mapr—matii 2020 roga [16]. B pabore ncrmons-
30BaJIMCh TAKUE METOJbI U MPUEMbI HCCICIOBaHMS, KaK METOJ] KOMIUIEKCHOTO aHaim3a (0Toop,
KJIAaCCU(UKAIIM U OMHMCAaHUE MaTepHaja), METOJ] KOMIIOHCHTHOTO aHaJK3a, 3aKJIFOYarONIUics
B BBIJICJICHUH B 3HAYEHHSX CIIOB KOMIIOHEHTOB M WX MOCIEAYIONIEM aHAIH3e.

Pe3yabTaThl HcceqoBaHus M UX 00cy:kaeHue. B BocbMu BeITTyckax >kypHaina “The
Economist” 3a MmapT—Maii (B cpeaqHeM 84 cTpaHMIBI KaXablid) ciioBo “covid-19” ynorpebisercs
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1216 pa3. B xadecTBe CHHOHIMOB YITOTPEOJISTIOTCS CIISAYIONIHE JIEKCEMEI: “‘coronavirus” — 288 pa3
u “virus” — 794 paza (“covid-19” — 310 pecniuparopHast HH(pEKIH, a “‘coronavirus” — Bo30yIH-
TEJb 3TOM HH(EKIUK), “corona” — 83 pa3a u “covid” — 100 pa3 (HOBBIE JIeKCeMbI, 00pa30BaHHbIC
MyTeM yceueHus ), a Takxke “disease” — «00Je3HbY, KOTOpas ynorpedisercs 436 pa3. B mpsmom
3HAYEHUHU BCE 3TH JIEKCEMBI YMOTPEONSIOTCS TOJIBKO B CTAThsIX, CBA3aHHBIX C MEAMLMHOH, B
OCTaJIbHBIX K€ KOHTEKCTaX OHHM MPUOOPETAIOT MHOXKECTBO JOMOTHUTEILHBIX KOHHOTALIUH.

Jlekcemn “coronavirus” u “covid-19” (a Takke UX yCEUCHHbIC BaAPHAHTHI) HAHMOOJIEE YacTo
YIOTPEOISIOTCS. B CYOCTAaHTUBHO-CYOCTaHTHBHBIX CIIOBOCOYETAHUSX C JiekceMamu “‘outbreak™ —
«BCIIBILIKAY, “shock” — «moTpsaceHue, yaapy», “crisis” — «KpU3UCy», “pandemic” — «maHAEMUs»,
“cases” — «ciygamy, “hit” — «ymap»:

Unfortunately, like their models, the experts have not seen a covid outbreak before, which
calls the value of their experience into at least a little doubt [17]; Governments scramble
to mitigate the covid-19 shock to already weak economies [16].

Hekotopbie cioBOocOoYeTaHUS TIOCTPOCHBI HAa MPHYMHHO-CIICJCTBEHHBIX  CBS3SX,
HanpuMmep: “the coronavirus recession” — «cmaau3-3akopoHaBUpyca», “‘the coronavirus shut-
down” — «3akpeITHE (MIPEANPHITHS) M3-3a KOpOHaBHUpYyca», “the covid catastrophe” — «kaTa-
crpoda B cBsa3u ¢ covidy, “covid-19 lockdown” — «pexxnm uzomsum 1o npuanae COVID-19y,
“covid-19 calamity” — «6enctBue B cBsizu ¢ COVID-19», “covid-19 deaths” — «cmeptn To TIpH-
yuae COVID-19», “covid-19 restrictions” — «orpanmuenus B cBsizu ¢ COVID-19», “corona holi-
day” — «kKaHUKYIIBI N3-32 KOPOHABUPYCA».

B oTmenpHBIX codeTaHUAX YIMOTpeOsIeTcs MpUTHKaTebHbIN magaex: “covid-19°s oblite-
ration of demand” — «yHHUYTOXKEeHHE NOTPEOHOCTHU “KOBHAOM-197», “covid-19’s spread” — «pac-
npoctpanenue COVID-19».

Coueranus “the coronavirus situation” — «CUTyaIis: ¢ KOpOHABUPYCOM», “‘virus factories” —
«BUpycHbIe (habpukny, “coronavirus briefs” — «kpaTkue CBOJKHM O KOPOHABUpYyCYy», “a covid-19
hospital” — «6onpaUIa 151 60sbHEIX COVID-19», “covid-19 wards” — «00nbHHYHBIC MANATHI
st 6onsHEIX COVID-19», “covid-19 data” — «manasie 0 COVID-19», “covid-19 news” — «Ho-
Boct 0 COVID-19», “a covid-19 committee” — «komureT o COVID-19», “a virus outlier” —
«4acTh, U30JIMPOBaHHAsI OT BUpycay», “covid-19 patients” — «manuentsr ¢ COVID-19», “covid-19
task-force” — «omeparupHas rpynma mo COVID-19», “covid-19 hotspot” — «ropsidas Touka
COVID-19», “coronavirus law” — «3akOH 0 KOpOHaBHUPYCE» 0003HAYAIOT HOBBIC PCATHH.

B cyOCcTaHTHBHBIX CIIOBOCOYETAHUSX JTaHHBIE JIEKCEMBI HauboJiee YacTo YHOTPEOISIOTCS
C mpuiaraTedbHBIMH ‘new” W “novel”, yka3plBalOMIMMU Ha HOBHU3HY sIBICHHA. Takke OHU
BCTPEYAIOTCS B COUETAHUAX C IMPHYACTUSIMH HACTOSIIETO BpEMEHH ‘‘rampaging” m “raging”,
C TIOMOIIBI0 KOTOPBIX OTMEYaeTcs CUiia U OBICTPOTa pacipoCTpaHeHHs sBIeHUs (rampaging —
a course of violent, riotous, or reckless action or behaviour; raging — happening with a lot of force
or violence [17]).

B xadectBe momiexarero JiekceMbl “coronavirus” u “covid-19” (a Taxke X ycedeHHBIE Ba-
puaHTBl) HanboJee YacTo YHOTpeOIAIOTCs CO CACAYIOUIMMHE TarofaMu: “to rage” (covid-19 rages),
“to strike” (Since the virus struck), “to attack™ (The virus <...> has attacked Europe’s oldest popula-
tion), “to destroy” (The virus has destroyed $23 trn in global market value), “to sweep” (With coro-
navirus sweeping the country”), “to hurt” (Covid-19 hurts emerging economies in at least three
ways). Bce rmaronsl mozmpa3zyMeBaroT «KECTOKOE, pa3pyIIMTEIIbHOE IEUCTBUEY.

UccnenoBanue MOHATHUS S3BIKOBOH OIEHKH «IaeT BO3MOXHOCTH MPEAOIOKHTh, YTO TI0-
3HaBaTeNbHO-KJIACCH(DUITUPYIOIasi JesTEIbHOCTh YelIOBeKa HAXOIUT OTPAKEHHE B S3BIKOBBIX
€JMHUIIAX, B YaCTHOCTU B CJIOBAX, 3aKPEILIAIONINX HApAIYy C pe3yJibTaTaMH MO3HABATEILHOM
JIeSITEIIbHOCTH YelIOBeKa M OTHOIICHUE TO3HAIONIEro CyObheKTa K MO3HAHHOW JIeHCTBUTEIBHO-
CTH;, TaKMM 00pa30M, OIICHOYHBIH KOMITOHEHT BBICTYIAET KaK 00sS3aTeIbHBI CeMaHTHYCCKUN
KOMIIOHEHT 3Ha4YeHHs cloBay [5, c. 43].
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Jlexcemsl “coronavirus” u “covid-19” ctamm «OxaromnpuaTHONH» OCHOBOH I 0Opa3oBa-
HUS HOBBIX CJIOB.

s si3pika coBpemeHHpx CMU xapakTepHa OTHOCHTENIbHAS CTAOMIH3aIus. JIMHTBUCTHI
00HapYXHUBAIOT «TaKWE TCHACHIIUM B 00JaCTH MacCOBONH KOMMYHUKAIIUHU, KAK YCHIICHUE JINY-
HOCTHOTO Hayalla, CTHJIUCTUYCCKUN IWHAMU3M, (OPCHpPOBAHME WHHOBATUKH U DKCIPECCHUH,
CTpeMJICHHE K CBO0OO/Ie, MCIIOJIb30BaHUE TIPEIEICHTHBIX (peHOMeHOBY [4, . 71].

Heomorusmel «puxofsT B S3BIK TIOCTOSIHHO, Ha BCEX J3Talax ero CyIIeCTBOBAHHUS;
9TO SIBJICHHE 3aKOHOMEPHOE U MCTOPUYECKU O0YCIIOBIICHHOE. B mepro bl connais,HON CTa0wITb-
HOCTH IIPOLIECCHI SI3BIKOBOTO PAa3BUTHSI MPOTEKAIOT Pa3MEPEHHO M MOCTEIICHHO, a S3BIKOBBIC H3-
MEHCHHUSI 3aTParuBalOT OT/CIBHBIC YYaCTKH CHCTEMBbI. B TIOpY COIMANBHBIX MOTPSCEHUMA MPO-
IIECCHI SA3BIKOBOIO PAa3BUTHSI YCKOPSIOTCS, CO3/IACTCS BIICUYATIICHUE Xaoca M HEeCTaOMILHOCTH.
B cooTBeTCTBHHM C OCOOCHHOCTSIMH CHTYalldl B OOINECTBE W3MEHSIOTCS IICHXOJIOTHYECKHE
YCTaHOBKH Macc, MX S3BIKOBOU BKYC U UyThe s3bIKa» [11, c. 9].

Cpenu HEONTOTU3MOB MOXKHO BBIICITUTH CIIEAYIOLIHME CYIIECTBUTEIbHBIE: “‘coronanomics’” —
oco0ast 5KOHOMHYECKasi CHCTeMa BO BpeMs maHaemuu; “‘corohara” ( cokpamieHue oT “corona-
virusharassment”) — yrHETEHHUE JIO/ICH, KOTOPBIC HEJJABHO BEPHYJIUCH U3-32 TPAHMIIBI, WU TEX,
KTO KaIluIIeT B 0OMECTBEHHBIX MecTax; “‘covideo” — BHIEOUTPHI, KOTOPHIE TIOMOTAIOT CIIACTHCH
OT CKYKH BO BpeMs MaHIeMHUH; ‘“‘coronopticon” — MPHIOKEHUS A OTCIEKHUBAHUS KOHTAKTOB
MoJIh30BaTeNeH; “‘corona-speak’ — yMeHHE TIPENOJHOCHTS HOBOCTH O MaHieMuH; “‘corona-chief” —
nuaep, KOHTPOIUPYIOMKK 00phOy ¢ KOPOHABUPYCOM:

Mr Séder’s elevation to Germany'’s de facto corona-chief has surprised many, including
his own supporters; So-called coronabonds would allow struggling eurozone states to fund
themselves with debt guaranteed by the bloc as a whole [16].

Takxke YIOMSHYTBIC JIEKCEMBI CTATM YAaCThIO HOBBIX COCTABHBIX IMPWJIATATeNIbHBIX: ‘‘Virus-
fighting” (firms), ‘“covid-infected” (markets), “virus-imposed” (distance learning), “virus-
related” (stoppages), “virus-induced” (slump), “covid-related” (data), “virus-control” (work),
“second-most-covid-afflicted” (state), “coronavirus-proof”’, “covid-striken” (firms), “corona-
virus-fuelled” (exodus), “covid-battered” (places).

YacTte npuiaratebHbIX, 00Pa30BaHHBIX OT JAHHBIX JIEKCEM Mpe(QUKCATLHBIM CIIOCOO0M,
NoJpa3yMeBaeT AeJICHUE MUPA U BPEMEHH Ha «JO» U «Iociie»: “pre-coronavirus”, “pre-covid”,
“pre-virus” u “post-covid”, “post-coronavirus”, “post-virus”.

Haub6onee yacto ormevaercs piusaue COVID-19 Ha cambie pa3Hbie chepbl xu3Hu. Kak
MIPaBHJIO, TTOIPa3yMEBAETCsl OTpHIATeIbHOE Bo3aehcTBHE. OHO MOXKET OBITh BBIPAXKEHO JKC-
TUTHIIUTHO CJIOBOCOYETAHUEM «CYIIECTBUTEILHOC-TIPEIOT-CYIIECTBUTEILHOE», TN TEePBBIC
KOMITOHEHTBI 00JIajjaloT o0miell ceMoi pesynbrara, Hampumep: “the effects of coronavirus
on business”, “the economic impact of the virus in real time”, “the blow from the virus on the
public services”, “the costs of covid”, “the scars of covid-19”, “the geopolitical consequences
of covid-19”, “the outcome of covid-19 for the climate”.

Taxxe maHHBIE JEKCEMBI YIIOTPEOIAIOTCS C MPEAIOraMy, KOTOPBIE MPEICTaBIISIOT ITOCe-
JIyIoIllee CYIIECTBUTEBHOE KaK MPUYMHY, a UMEHHO “as a resultof”, “becauseof”, “causedby”,
“thanksto”, “from”.

[TaccuBHBIE KOHCTPYKLHMH, B KOTOPhIX “‘covid-19” BeICTymaeT B Ka4eCTBE HCIIOJHUTEIIS
JIEHCTBUSI, TAaKXKe CO3JAI0T BIIEYATIICHIE BIUSHIIS:

The aviation industry is being battered by the covid-19 outbreak; Now it sees America
crippled by the coronavirus [16].

Wnorna “covid-19” 1 cHHOHUMHYHBIE JIEKCEMBI YHOTPEOJSIOTCA B TOM )K€ KOHTEKCTE
B Ka4eCTBe CyObeKTa MPEIIOKEHUS, 3a CUET YeTO MPOUCXOUT MEPCOHNDUKAIIHS SIBICHUS:

Last weekend the virus reduced cinema ticket receipts by 20 % [16].
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Takum oOpa3zoM, co3maeTcs BIIOHE MaTepHAIBHBIN 00pa3 «cymectBay COVID-19, ko-
TOPBIA BMEIINBACTCSl BO BCe c(hepbl AEATETLHOCTH YellOBEeKa U BIHsIET HAa HUX: BHOCUT U3MEHe-
HUS, pa3pyliaeT, IPUBOJIUT K KatacTpode.

WHorna, ofiHaKo, B OTHOM IMPEIUIOKEHUH OTMEYAETCsl OMIO3UIINS «ITO3UTHBHOE — HETaTHB-
HOE BIIUSTHHUEY:

The coronavirus is bringing Americans together locally even as it exposes their divisions;

The pandemic will have many losers, but it already has one clear winner [16].

[Ipsimoe 3Hauenue “covid-19” — «OoNe3HB» — CTAI0 OCHOBOH ISl pa3iuyYHBIX MeTadop:
“sickly state”, “infectious enthusiasm”, “post-covid loneliness epidemic”.

Berpeuarotest 1 1ienbie peioxkeHus ¢ MeTadopoil 1 OTTEHKOM UPOHUU:

Relations between China and America have caught a virus; When a virus spreads,
so does hardship [16].

Jlekcema “covid-19” ymotpeOnsercsi B COCTaBe YCTOMYHMBBIX WM METaQOPUUYECKUX BBI-
pakenuii: “letting the virus out of the bag”, “Covid dries up a cash cow”, “the ill wind of covid-
197, “the sting of covid-19”:

Others may see it as a reason to put off the risks associated with letting the virus out
of the bag for as long as possible [16].

BcerpeuarorcsiucpaBuenus: “covid-19 spreads like wildfire”, “dismisses covid-19 as just
“a sniffle”:

One reason the state’s role has changed so rapidly is that covid-19 spreads like wildfire [16].

Mertadopa Urpaet «poiib MPU3MBI, Yepe3 KOTOPYIO YeJOBEK BHIUT MHUp, HOO meTadopa
NpOSIBIISICTCS HAMOHANBHO crennpuieckuM oOpa3oM Bo Bcex cdepax (yHKIMOHHUPOBAHUS
S3bIKa,  TAKXKE B MUQOJIOreMax, apXxeTunax u . a.» [12, ¢. 174].

JlanHas nekceMa IMojydaeT HETaTHBHYIO KOHHOTAIMIO M MeTa(OpPUYECKU paccMaTpHBACTCS
Kak yOwiia, Bpar, yrpo3a — killer, known enemy, nasty blast, major threat, unmitigated
calamity, health emergency.

Arnennmupyst K MHTYHIIHA, «MeTa(opa oCTaBIISeT ajpecaTy BO3MOKHOCTh TBOPUECKOUN MH-
TepIpeTaluy, OCHOBHBIM CPEICTBOM peali3aliid MeTapopUYecKOro 3Hau€HHsl SIBIISIOTCS Me-
TaOpHUUECKHE CIIOBOCOYETAHMUS PA3IMYHBIX CTPYKTYPHBIX THIIOB, KOHTEKCTHI Pa3HOTO 00beMa.
Kontekcer siBisieTcst onpeaensromum GakTopoM IJisl peaiu3alii KOHKPETHOTO 3HAYCHHUS CIIOBA,
B TOM YHCJIE M €T0 MeTapopruiIecKuX 3HadeHui» [13, c. 9].

“Covid-19”/“coronavirus” ymnoTpeOysieTcss B KOHTEKCTE BOHHBI, BOCHHBIX JCHCTBUI.
Hanpumep, B Beipaxkenusix “intended to combat SARS-cov-2”, “varying intensities of measures
to battle their covid-19 epidemics”, “coming together to fight a common enemy” KOHTEKCTY-
AIBHOE 3HAUYCHHUE — «CPAKATHCS, OOPOTHCS».

B Beipaxkenusx “itching to declare victory over the novel coronavirus”, “remain intent
on treating the virus as something that can be conquered”, “the new coronavirus will be defeated
inside borders” mozxpasymeBaercs mopaxeHHe.

WHorna BoliHa BRIpaKEHA SKCILTUIIMTHO:

Winning the war against covid-19 will require the world to mobilise all its resources [16].

O0pa3 BOWHBI ¢ BparoM MOKET CKJIaJbIBaThCsI O1aromaaps yrmoTpeOJeHHIO B OTHOM KOHTEK-
CTe CO CJIOBaMH, 0003HAYaIOMIMMK BOeHHbIE peanuu: “a frontline”, “a campaign”, “a weapon”,
“battlefield conditions”, “wartime-like emergency measures”.

Mertadopa 1o cBoeli mpupoae aHTPOIIOMETPUYHA, «CO3aBasi HOBOE 3HAHHE, OHA COU3Me-
psieT pa3Hble CYNTHOCTH, MPOIYCKas WX Yepe3 YeIoBeKa, COM3MEpssi MUP C YEIOBEUSCKHUM Mac-
mTadOM 3HAHUW W TIPEICTABIICHUH, C CHCTEMOHN KYJIbTypHO-HAITMOHAIBHBIX IIEHHOCTEH; OHA OT-
pakaeT pyHIaMEHTAIBHBIC KYIbTypHBIE IICHHOCTH, OO OCHOBaHA Ha KYJILTYPHO-HAIIMOHATHLHOM
BHUJICHUU Mupay [8, c. 91].
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[IpencraBnenunto obpaza “covid-19” 3a4acTyio COMyTCTBYIOT BBIPa)KCHHS, 3HAUCHHE KO-
TOPBIX IOJpPa3yMeBaeT OMACHOCTh, CTpax MM puck: “two real financial dangers that the pan-

9 «¢

demic has inflamed”, “the threat posed by covid-19”, “time of peril”, “virus hysteria”, “the virus
scare of 2020 does create financial risks”, “the second challenge is an economic downturn”.

Yacto oTMeyaeTcs riao0albHBIA XapaKTep SBICHUS 33 CUET YIIOTPEOJICHUS B OJTHOM KOH-
TeKCTe co cioBamu “‘global”, “world”:

The mutation of covid-19 from a Chinese crisis into a global one came to a three-pronged
strategy to cushion the blow from the virus on the public services, on households and on busi-
nesses;, Governments around the world took extraordinary measures to curb the novel corona-
virus and alleviate its economic consequences [16].

“Covid-19” Taxxe mpeacTaBiseTcs Kak MPOBEPKa CYIIECTBYIOIIUX YCTOEB M MPEICTaB-
nenuit: “faces a stern test from the covid-19 virus”, “covid-19 is a challenge to the generation
of politicians who have taken power since the financial crisis”, “both countries are treating
covid-19 as a trial of strength between competing political systems”.

“Covid-19” cran «puibTpom», KOTOPBIH MPOIEMOHCTPUPOBAT HETATHUBHBIE SIBICHUSI, CYIIE-
CTBYIOITHE B MHpe. JlaHHOE MpeCTaBICHNE Peai3yeTCsl B COYCTAHNH C TIIarojioM “to expose’:

Covid-19’s spread may further expose this racial health gap; Even so, the virus has ex-
posed the weakness of a patronage system with Mr Trump at its apex [16].

BriBoabl. [luckypc cpeactB MaccoBod MH(pOpMAnuu — OOBEKT COBPEMEHHBIX JIMHTBH-
CTHYECKHX UCcIeoBaHUi. «Mbl )XKUBEM B MH()OPMAIIMOHHOM MHpPE, B KOTOPOM BJIACTh HAaXO-
IUTCS B pyKax TeX, KTO BiaxeeT WHboOpMaIfe, HHTEePIPETHPYeT €€ M THPaXHupyer <...>.
Nmenno CMU oka3pIBaloT peniarolee BIUsSHEE Ha ()OpMUPOBaHUE MUPOBO33PEHUSI, B3IJIS/IOB,
MIPEICTABIICHUN, HA MHUPOBOCIIPUATHEC, CO3HAHNE W TIOBEICHHUE WICHOB obmecTBay [7, ¢. 14]. K
ocobeHHocTsIM Tekcta CMI MOXXHO OTHECTH CIIOCOOHOCTD XKYPHAJIUCTOB (JOPMHUPOBATH OIPE-
JICIICHHYIO KapTUHY MUpPa y YUTATEICH.

Mzyuenne COVID-19 kak JHMHTBUCTHYECKOTO SIBJICHHS Ha MaTepualie JKypHaia
“The Economist” 3a mapT—maif 2020 roma mo3BoJHIO0 KOHCTATHPOBATh, YTO B MPSIMOM 3Hade-
HUU JekcemMa «covid-19» U ee CHHOHHMMEI «coronavirusy, «coronay, «covid», «disease» yrmo-
TPEOJISIOTCS TOJIEKO B CTaThsIX, CBSA3aHHBIX C MEAMIIMHOW, B OCTAIBHBIX )K€ KOHTEKCTaX OHHU
MPHOOPETAIOT MHOKECTBO JOTIOTHUTENBHBIX KOHHOTAITAH.

B cyOcTaHTHBHBIX CIIOBOCOYETAaHUSIX AAHHBIE JIEKCEMBI Hanbojee 9acTo yrmoTpeOIsIroTcs
C TpUIaraTeIbHBIMU NeW U novel, yka3plBalomuMu Ha HOBU3HY sIBJICHUS. Takke OHH BCTpeYa-
IOTCS B COYETAHUSAX C MPUYACTHUSIMH HACTOSIIETO BPEMEHH rampaging ¥ raging, Ipy MOMOIIH
KOTOPBIX OTMEYAETCsI CHjla U OBICTPOTA PACTIPOCTPAHEHUS TaHIEMHHL.

Jlexcembl «coronavirus» u «covid-19» cranu «OnaaronpusTHOW» OCHOBOM i 0Opa3oBa-
HUS HOBBIX CJIOB, YTO OTPAXKAET TEKYIIEE COCTOSIHUE MOPOXKICHHON MaHAeMueH 00IIeCTBEHHOM
CUTYaIlH.

B nuckypce cpencTs MaccoBoii HHGOpMAIUK TaHHAS JIEKCEMa TaK)Ke CTAHOBHUTCS 4aCThIO
HOBBIX COCTaBHBIX MPUJIAraTeIILHBIX U BhIPAXKAET JCIICHUE MUPA U BPEMCHH Ha «J10» U «IIOCTICH
MIpH TOMOIIH MTPe(PHUKCOB pre- U post-.

Jannas nekcema MOXeT MpruoOpeTaTh HETaTUBHYIO KOHHOTAIIMIO M MeTa(pOpPHUIECKH pac-
CMaTpUBaeTCs Kak yOwWiilia, Bpar, yrpo3a; o0pa3 BOWHBI C BparoM MOXKET CKJIaJIbIBAThCs Oiaro-
Japst yIIOTPEOICHUIO B OJTHOM KOHTEKCTE CO CIIOBaMH, 0003HAYAIOIIMMH BOCHHBIE PeaTiu.

W3ydeHrne CTPyKTYpHOTO M CEMaHTHYECKOTO IUIaHa MOJO0OHOI JIEKCHKH TO3BOJSIET CO-
CTaBUTh MPEJCTABICHUEC O MCHTAIMTETE COBPEMEHHOTO YEIOBEKa, O CIEIU(PUKE KOJUICKTUBHOM
TICUXOJIOTHH, BEIPQXKCHHOH B JICKCEMaX, MEPEIaroINX HEMOCPEICTBEHHOE BOCIIPUSTHE SBJICHUS
y9acTHUKaMH TUCKypca.
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